Norden for Trondhjem


Denne visa har vore brukt mykje på Færøyane og ein del også i Noreg. Visa skal vere kjent frå alle dei nordiske landa. Det finst fleire variantar av visa, den som vi har teke med her er på tilnærma "reint dansk". På Færøyane uttaler dei ein del av orda ulikt dansk, så det kan heite Nordan for Trondhjem. Både første og andre lina (med omkvedet) blir sunge to gonger.
Når det gjeld innhaldet i visa synest eg det er nærliggande å tolke det slik at det er ein mann som diktar seg (drøymer om) ein kjæraste langt borte ein stad. Oppskrifta er slik som på Trondheim.fo. På Skjaldesang.de kan ein høyre ein "moderne" variant.


Dansemåte: Stordans.  

	1) Norden for Trondhjem der stander en lind, (med repetisjon)
    den skinner vel femten mile omkring,
    og en liden jord.  (med repetisjon)
	2) Norden for Trondhjem, der ligger den dal,
    der sidder min kjæreste, så klar som krystal.

	3) Udi den samme dal, der stander et hus,
    der sidder min kjæreste, så klar som et ljus.
	4) Udi det samme hus, der stander en stol,
    der sidder min kæreste, så klar som en sol.

	5) Under den samme stol, der rinder en strøm,
    hver nat kommer jeg min kæreste i drøm.
	6) Udi den samme strøm, der flyder to kar,
    det ene med mjød og det andet med vin.

	7) Så skænkede jeg for kæresten min,
    ret aldrig får du noget bedre glas vis.
	8) Så drikker, så drikker allerkæresten min,
    ret aldrig får du noget bedre glas vis.

	9) Hun haver to terner, de dække hendes bord,
    den tredie lagde guldknive derfor.
	10) Hun haver to terner, de redte hendes hår,
      den tredie holder guldspejlet derfor.

	11) Hun haver to terner, de redte hendes seng,
      den tredie lagde guldtæppe på den.
	12) Så ønsked jeg min kæreste så mangen god stund,
      som sandet i hav og græsset i lund.

	13) Så ønsked jeg min kæreste så mangen god nat,
      som himmelen er med stjerner besat.
	14) Og gid jeg var hjemme og hjemmet var her,
      og grøden var kogt og lagt udi smør.


